Dometic Blinds Warranty

Warranty

The statutory warranty period applies. If the product is defective,
please contact the manufacturer's branch in your country (see
dometic.com/dealer) or your retailer.

For repair and warranty processing, please include the following
documents when you send in the device:

* A copy of the receipt with purchasing date

* Areason for the claim or description of the fault

Note that self-repair or nonprofessional repair can have safety
consequences and might void the warranty.

Gewahrleistung

Es gilt die gesetzliche Gewahrleistungsfrist. Sollte das Produkt defekt
sein, wenden Sie sich bitte an die Niederlassung des Herstellers in
Ihrem Land (siehe dometic.com/dealer) oder an |hren Fachhandler.

Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw. Gewahrleistungsantrag
folgende Unterlagen mit dem Gerat ein:

* eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum
* einen Reklamationsgrund oder eine Fehlerbeschreibung
Bitte beachten Sie, dass eigenstandig oder nicht fachgerecht

durchgeflihrte Reparaturen die Sicherheit geféhrden und zum
Erldschen der Gewahrleistung fihren kénnen.

Garantie

La période de garantie Iégale s'applique. Si le produit s'avérait
défectueux, contactez la succursale du fabricant située dans votre
pays (voir dometic.com/dealer) ou votre revendeur.

Pour toutes réparations ou autres prestations de garantie, veuillez
joindre a I'appareil les documents suivants :

* une copie de la facture avec la date d'achat

* un motif de réclamation ou une description du dysfonctionnement

Notez que toute réparation effectuée par une personne non agréée
peut présenter un risque de sécurité et annuler la garantie.

Garantia

Se aplica el periodo de garantia estipulado por la ley. Si el producto
es defectuoso, péngase en contacto con la sucursal del fabricante de
su pais (consulte dometic.com/dealer) o con su punto de venta.

Para tramitar la reparacién y la garantia, incluya los siguientes
documentos cuando envie el aparato:

* Una copia de la factura con fecha de compra

* El motivo de la reclamacién o una descripcion de la averia
Tenga en cuenta que una reparacion por medios propios o no

profesionales puede tener consecuencias de seguridad y suponer la
anulacion de la garantia.

Garantia

Aplica-se o prazo de garantia legal. Se o produto apresentar defeitos,
contacte afilial do fabricante no seu pais (consulte dometic.com/
dealer) ou o seu distribuidor.

Para fins de reparagdo ou de garantia, terd de enviar também os
seguintes documentos:

* Uma cdpia da fatura com a data de aquisigdo

* Um motivo de reclamacdo ou uma descricdo da falha

Tenha em atengdo que as reparagdes feitas por si ou por ndo

profissionais podem ter consequéncias sobre a seguranga e anular a
garantia.

Garanzia

Siapplica il periodo di garanzia previsto dalla legge. Se il prodotto
difettoso, contattare la filiale del fabbricante nel proprio Paese (vedere
dometic.com/dealer) o il rivenditore di riferimento.

Per attivare la garanzia e predisporre eventuali interventi di
riparazione, € necessario inviare la seguente documentazione insieme
al prodotto:

* una copia della ricevuta con la data di acquisto,

* il motivo della richiesta o la descrizione del guasto.

Tenere presente che le riparazioni eseguite in autonomia o da
personale non professionista possono avere conseguenze sulla
sicurezza e invalidare la garanzia.

Garantie

De wettelijke garantieperiode is van toepassing. Als het product
defectis, neem dan contact op met de vestiging van de fabrikant in
uw land (zie dometic.com/dealer) of uw verkoper.

Stuur voor de afhandeling van reparaties of garantie de volgende
documenten mee:

* Een kopie van de factuur met datum van aankoop

* De reden voor de claim of een beschrijving van de fout

Houd er rekening mee dat eigenmachtige of niet-professionele

reparatie gevolgen voor de veiligheid kan hebben en dat de garantie
hierdoor kan komen te vervallen.

Garanti

Den lovbestemte garantiperiode gaelder. Hvis produktet er defekt,
skal du kontakte producentens afdeling i dit land (se dometic.com/
dealer) eller din forhandler.

Ved reparation eller krav om garanti skal du medsende falgende bilag:

* en kopi af regningen med kabsdato
* en reklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse

Veer opmaerksom pa, at egne eller uprofessionelle reparationer kan fa
sikkerhedsmaessige konsekvenser og kan gare garantien ugyldig.

Garanti

Den lagstadgade garantitiden galler. Kontakta tillverkarens filial i ditt
land (se dometic.com/dealer) eller din aterforsaljare om produkten ar
defekt.

For reparations- och garantibehandling skickar du med féljande
dokument nar du returnerar produkten:

* En kopia pa fakturan med inképsdatum

* En reklamationsbeskrivning eller felbeskrivning

Observera att sjalvstandiga eller icke professionella reparationer kan
paverka sakerheten och leda till att garantin blir ogiltig.

Garanti

Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet er defekt: Ta kontakt
med produsentens filial (se dometic.com/dealer) eller forhandler i ditt
land.

Ved henvendelser vedrgrende reparasjon eller garanti, ma du sende
med felgende dokumentasjon:

* Kopi av kvitteringen med kjgpsdato

» Arsak til reklamasjonen eller beskrivelse av feilen

Veer oppmerksom pa at reparasjoner som utferes selv, eller som ikke
utfares pa en profesjonell mate, kan ga ut over sikkerheten og fare til
at garantien blir ugyldig.

Takuu

Tuotetta koskee lakisaateinen tuotevastuuaika. Jos tuote on viallinen,
ota yhteytta valmistajan toimipisteeseen omassa maassasi (ks.
dometic.com/dealer) tai jalleenmyyjaan.

Jos lahetat tuotteen korjattavaksi, liitd korjaus- ja takuukasittelya varten
mukaan seuraavat asiakirjat:

* Kopio kuitista, jossa nakyy ostopaiva

* Valitusperuste tai vikakuvaus

Huomaa, etta itse tai vaarin tehty korjaus voi vaarantaa turvallisuuden
ja johtaa takuun raukeamiseen.

Gwarancja

Obowiazuje ustawowy okres gwarancji. W przypadku stwierdzenia
uszkodzenia produktu nalezy zwréci¢ sie do oddziatu producenta
w danym kraju (patrz dometic.com/dealer) lub do sprzedawcy
produktu.

W celu naprawy lub rozpatrzenia gwarancji konieczne jest przestanie
nastepujgcych dokumentéw:

* Kopii rachunku z datg zakupu

* Informacji o przyczynie reklamacji lub opisu wady

Uwaga: samodzielne lub nieprofesjonalne wykonywanie napraw

moze negatywnie wptywaé na bezpieczenstwo i prowadzi¢ do utraty
gwarancji.

Zaruka

Plati zdkonom stanovena zaru¢na doba. Ak je vyrobok poskodeny,
obrétte sa na pobocku vyrobcu vo vasej krajine (pozrite si stranku
dometic.com/dealer) alebo na predajcu.

Ak Ziadate o vybavenie opravy alebo narokov vyplyvajlcich zo zaruky,
musite prilozit nasledovné podklady:

* képiu faktiry s datumom kipy,

* dévod reklamacie alebo opis chyby.

Upozorhujeme vas, Ze samooprava alebo neodborna oprava méze
mat za nasledok ohrozenie bezpecnosti a zanik zaruky.

Zaruka

Na vyrobek je poskytovana zaruka v souladu s platnymi zakony. Pokud
je vyrobek vadny, kontaktujte pobocku vyrobce ve vasi zemi nebo
svého prodejce (viz dometic.com/dealer).

K vyfizeni opravy nebo zaruky nezapomente odeslat nasledujici
dokumenty:

* kopii Uc¢tenky s datem zakoupeni,

* uvedeni divodu reklamace nebo popis vady.

Upozornujeme, Ze oprava svépomoci nebo neodborna oprava mdze
ohrozit bezpecnost a vést ke ztraté zaruky.

Garancia

Atermékre a torvény szerinti garancia-idészak érvényes. Amennyiben
a termék meghibasodott, 1épjen kapcsolatba a gyartd helyi
képviseletével (lasd: dometic.com/dealer) vagy a kereskedével.

Ajavitashoz, illetve a garancia-adminisztracidhoz a kovetkezé
dokumentumokat kell mellékelnie a termék beklldésekor:

* A szamla vasarlasi ddtummal rendelkezé masolatat

* Areklamacié okat vagy a hibat tartalmazo leirast

Vegye figyelembe, hogy az 6nkez( javitas vagy a nem szakszer( javitas
biztonsagi kovetkezményekkel jarhat, és érvénytelenitheti a garanciat.

Jamstvo

Primjenjuje se zakonom propisano jamstveno razdoblje. Ako je
proizvod neispravan, obratite se podruznici proizvodaca u svojoj
drzavi (pogledajte dometic.com/dealer) ili svojem trgovcu na malo.

Za potrebe popravaka i obrade jamstva pri slanju uredaja priloZite
sliedec¢e dokumente:

* presliku racuna s datumom kupnje

* razlog reklamacije ili opis kvara

Obratite pozornost da samostalni ili nestru¢ni popravak moze imati
negativne posljedice na sigurnost i uzrokovati gubitak jamstva.

Garanti

Yasal garanti stiresi gecerlidir. Uriinde hasar varsa iireticinin
Ulkenizdeki subesi (bkz. dometic.com/dealer) veya saticinizla iletisime
gegin.

Onarim ve garanti islemleri icin cihazi asagidaki dokimanlarla birlikte
goénderin:

* Satin alma tarihini igeren faturanin bir kopyasi

* Talebinizin nedeni veya hatanin agiklanmasi

Kendi kendine onarimin veya profesyonel olmayan onarimin
guvenlikle ilgili sonugclari olabilecegini ve garantiyi gegersiz
kilabilecegini unutmayin.

Garancija

Velja zakonsko dolo¢en garancijski rok. Ce je izdelek pokvarjen, se
obrnite na podruznico proizvajalca v svoji drzavi (glejte dometic.com/
dealer) ali na trgovca.

Za obravnavanje zahtevkov popravil oz. garancijskih zahtevkov morate
skupaj z aparatom poslati naslednjo dokumentacijo:

* kopijo racuna z datumom nakupa,
* razlog za reklamacijo ali opis napake.

Upostevajte, da lahko imajo lastnoro¢na ali neprofesionalna popravila
varnostne posledice in lahko razveljavijo garancijo.

Garantie

Se aplica termenul de garantie legal. In cazul in care produsul

este defect, contactati reprezentanta producatorului din tara dvs.
(consultati dometic.com/dealer) sau comerciantul.

Pentru operatii de reparatie si in baza garantiei, trebuie sa trimiteti si
urmatoarele documente:

* O copie a facturii cu data cumpararii

* Un motiv de reclamatie sau o descriere a defectiunii.

Retineti ca repararea prin mijloace proprii sau reparatiile

neprofesionale pot avea consecinte asupra securitatii si pot anula
garantia.

FapaHuumsa

Baxu rapaHUMOHHKAT CPOK, onpeaeneH OT 3akoHa. AKO NPOAYKTBT

e [lereKTeH, MOna, CBbpXeTe Ce C KINOHa Ha NPON3BOANTENA BbB
BalLaTa cTpaHa (suxTte dometic.com/dealer) unu ¢ salwms Tbprosel Ha
apebHo.

3a 06paboTka Ha rapaHLMsTa U PEMOHTA, MOTS MPUIIOXETE CrieaHuUTe
[OKYMEHTM NPW M3MpaLLaHEeTO Ha ypeaa:

* Konue oT chakTypaTa C aata Ha nokyrkaTta

* [TprumHa 3a NpeTeHunsITa UnNu onmncaHre Ha dedpexra

Ortbenexete, Ye CaMOpPbYeH UM HENMPOECHOHANEH PEMOHT MOXE
MMa NOCNeacTBms 3a 6e30MacHOCTTa M fa aHynMpa rapaHumsTa.
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Kehtib seadusega ettendhtud garantii. Kui toode on defektne, votke
Uhendust tootja kohaliku filiaaliga (vt dometic.com/dealer) voi
edasimUUjaga.

Remondi- ja garantiitddde td6tlemiseks lisage palun alljargnevad
dokumendid, kui seadme meile saadate:

* ostukuupdevaga arve koopia;
* kaebuse pohjus voi vea kirjeldus.

Pange tahele, et kui parandate ise voi lasete mittekutselisel parandajal
seda teha, voib see ohutust mojutada ja garantii kehtetuks muuta.

Eyyonon

ToyUeL N vouLun SLapkela eyyunonc. Edv to Ttpoiov sival

EAATTWATLKO, ETILKOWWVAJTE IE TOV AVTLTTPOCWTIO TOU

KATaoKeLaoTr) otn Xwpa oag (BA. dometic.com/dealer) i 0TO

KATAaoTnua ayopdg.

Mla tuyov emiokeun N a&lwon kAAuPng amo tnv eyyunan,

TIAPAKAAOULLE VA ATTOOTENETE eTHiONC TA TTAPAKATW £yypada

padl ue TN CUOKELN:

* 'Eva avtiypado tng amddelgng ayopds Pe Tnv nuepopnvia
ayopag

e TovAoyo yla tnv aglwan kaAupng amo tnv eyyunon A pa
nepLypadn e BAABNG

AABeTe UTIOYPN OTLTUY OV ETILOKEUA ATIO E0AG ToV (Slo 1)

LN ETIAYYEALLATLKI) ETILOKEUN EVOEXETAL VA EXEL CUVETIELEC

aodpaielag kKabBwg Katl va amoTeAedel attia akupwong Tng

gyyunong.

Garantija

Taikomas jstatymy nustatytas garantinis laikotarpis. Jei gaminys

pazeistas, susisiekite su jasy Salyje veikian¢iu gamintojo filialu (Zr.

dometic.com/dealer) arba prekiautoju.

Jei reikalingas remontas ir garantinis aptarnavimas, pristatydami

prietaisa pateikite Siuos dokumentus:

* Kvito kopija su nurodyta pirkimo data

* Pretenzijos priezastj arba gedimo aprasyma

Atminkite, kad savarankiskas arba neprofesionalus remontas gali turéti

pasekmiy saugai ir anuliuoti garantija.

Garantija

Ir speka likuma noteiktais garantijas periods. Produkta bojajumu
gadijuma sazinieties ar razotaja filiali sava valsti (skatiet dometic.com/
dealer) vai tirgotaju.

Nosutot ierici remontam garantijas ietvaros, pievienojiet $adus
dokumentus:

* Ceka kopiju, kura noradits iegades datums;

* pretenzijas iesniegsanas iemeslu vai bojajuma aprakstu.

Nemiet véra, ka pasrocigi vai neprofesionali veikts remonts var radit
dros8ibas riskus, un garantija var tikt anuléta.
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dometic.com/dealer dometic.com/contact dometic.com/sales-offices

A complete list of Dometic companies, which comprise the Dometic Group, can be found in the public filings of:
DOMETIC GROUP AB Hemvarnsgatan 15 SE-17154 Solna  Sweden
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